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(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

EU–MAROKKO-ASSOSIAATIONEUVOSTON PÄÄTÖS N:o 1/2005,

tehty 4 päivänä elokuuta 2005,

Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä Marokon kuningaskunnan välisestä assosioinnista
tehdyssä Euro–Välimeri-sopimuksessa vahvistetuista alkuperätuotteiden käsitteen määrittelystä ja

hallinnollisen yhteistyön menetelmistä tehdystä pöytäkirjasta N:o 4 poikkeamisesta

(2005/602/EY)

EU–MAROKKO-ASSOSIAATIONEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Brysselissä 26 päivänä helmikuuta 1996 alle-
kirjoitetun Euroopan yhteisöjen ja niiden jäsenvaltioiden sekä
Marokon kuningaskunnan välisestä assosioinnista tehdyn Euro–
Välimeri-sopimuksen (1) ja erityisesti sopimuksessa tarkoitetun
alkuperätuotteiden käsitteen määrittelystä ja hallinnollisen yh-
teistyön menetelmistä tehdyssä sopimuksen pöytäkirjassa
N:o 4 olevan 39 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) EU–Marokko-sopimuksen pöytäkirjan N:o 4 39 artiklasta
annetussa yhteisessä julistuksessa todetaan, että yhteisö
on valmis tarkastelemaan Marokon pyyntöjä, joiden tar-
koituksena on määrätä poikkeuksia alkuperäsääntöihin
sopimuksen allekirjoittamisen jälkeen.

(2) Marokko esitti 19 päivänä huhtikuuta 2005 pyynnön,
joka koski vaatteiden alkuperäsäännöistä poikkeamista.
Marokko täydensi pyyntöään 7 päivänä kesäkuuta 2005
lähettämällä luettelon tuotteista ja tuotemääristä, johon
sisältyy yhteensä 10 890 tonnia harmonoidun tavaranku-
vaus- ja koodausjärjestelmän 61 ja 62 ryhmään kuuluvia
vaatteita.

(3) Marokossa voitaisiin poikkeuksen ansiosta valmistaa al-
kuperätuotteen aseman omaavia vaatteita Turkista peräi-
sin olevista kankaista EU:hun vietäviksi, kunnes 7 päivänä
huhtikuuta 2004 allekirjoitettu Marokon ja Turkin väli-
nen vapaakauppasopimus tulee voimaan ja kunnes alku-
peräsäännöistä tehtyyn EU:n ja Marokon väliseen pöytä-
kirjaan on tehty alkuperäsääntöjä koskeva muutos.

(4) Poikkeus koskee myös Turkista peräisin olevia kankaita,
jotka viedään yhteisöstä Marokkoon.

(5) Poikkeuksella ennakoidaan nykyisen alkuperäpöytäkirjan
mukaista suurempaa alkuperäkumulaatiota, joten sillä
edistetään Marokon talouselämän kehittymistä erityisesti
tekstiilialalla.

(6) Siksi poikkeus olisi myönnettävä edellyttäen, että Maro-
kon ja Turkin välinen vapaakauppasopimus alkuperäpöy-
täkirjoineen on tullut voimaan.

(7) Poikkeus voidaan myöntää siihen asti, kun uusi pöytä-
kirja alkuperäsäännöistä tulee voimaan kolmen sopimus-
puolen eli Marokon, Turkin ja EU:n välillä ja joka tapauk-
sessa enintään yhden vuoden ajaksi,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

EU–Marokko-sopimuksen pöytäkirjan N:o 4 liitteestä II poike-
ten, tämän päätöksen liitteessä lueteltuja vaatteita, jotka on val-
mistettu Marokossa Turkista peräisin olevista kankaista, pidetään
Marokon alkuperätuotteina tämän päätöksen mukaisesti.

2 artikla

Edellä 1 artiklassa säädettyä poikkeusta voidaan soveltaa aino-
astaan, jos EU–Marokko-sopimuksen pöytäkirjaan N:o 4 sisälty-
viä alkuperäsääntöjä vastaavat etuuskohtelualkuperäsäännöt ovat
voimassa Turkin ja Marokon välillä, jotta Turkista hankittujen
kankaiden alkuperäasema voidaan määrittää.
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3 artikla

Tämän päätöksen soveltamiseksi Euroopan yhteisön jäsenvalti-
oiden tulliviranomaiset voivat EU–Marokko-sopimuksen pöytä-
kirjassa N:o 4 olevasta 18 artiklan 4 ja 5 kohdasta poiketen
antaa EUR.1-tavaratodistuksia Turkista peräisin oleville kan-
kaille, jotka viedään Marokkoon.

4 artikla

Liitteessä ilmoitettuja määriä hallinnoi komissio, joka toteuttaa
kaikki niiden tehokkaan hallinnoinnin vuoksi suotavina pitä-
mänsä hallinnolliset toimenpiteet. Tietyistä yhteisön tullikoodek-
sista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 sovelta-
mista koskevista säännöksistä 2 päivänä heinäkuuta 1993 an-
netun komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (1) 308 a, 308 b
ja 308 c artiklaa sovelletaan soveltuvin osin liitteessä tarkoitet-
tujen määrien hallinnointiin.

5 artikla

Marokon tulliviranomaisten on toteutettava tarvittavat toimen-
piteet varmistaakseen 1 artiklassa tarkoitettujen tuotteiden vien-
timäärien valvonnan. Niiden tämän päätöksen mukaisesti anta-
missa todistuksissa on oltava viittaus tähän päätökseen. Maro-
kon toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava komissiolle
kolmen kuukauden välein ilmoitus niistä määristä, joille on
annettu EUR.1-tavaratodistukset tämän päätöksen mukaisesti,
sekä näiden todistusten järjestysnumerot.

6 artikla

Tämän päätöksen mukaisesti annettujen EUR.1-tavaratodistusten
7 kohdassa on oltava seuraava maininta jollakin niistä kielistä,
joilla EU–Marokko-sopimus on laadittu, eli jollakin yhteisön
kielellä tai arabiaksi:

”Poikkeus – Päätös N:o 1/2005”

7 artikla

Marokko ja Euroopan yhteisön jäsenvaltiot toteuttavat omalta
osaltaan tämän päätöksen täytäntöönpanemiseksi tarvittavat toi-
menpiteet.

8 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Päätöstä sovelletaan siihen asti, kun uusi pöytäkirja alkuperä-
tuotteiden käsitteen määritelmästä ja hallinnollisen yhteistyön
menetelmistä Marokon, Turkin ja EU:n välillä tulee voimaan ja
joka tapauksessa enintään yhden vuoden ajan.

Tehty Brysselissä 4 päivänä elokuuta 2005.

Assosiaationeuvoston puolesta
Puheenjohtaja
M. BENAÏSSA
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LIITE

Päätöksen 1 artiklassa tarkoitettu luettelo

(tuotteet, joihin poikkeusta sovelletaan)

Järjestysnumero HS-nimike Kuvaus Määrät
(tonnia)

09.1251 6203 42 ja Miesten tai poikien housut, lappuhaalarit, puuvillaiset polvi-
housut ja shortsit, puuvillaa

6 400

6204 62 Naisten tai tyttöjen housut, lappuhaalarit, polvihousut ja
shortsit, puuvillaa

6204 63 ja Naisten tai tyttöjen housut, lappuhaalarit, polvihousut ja
shortsit, tekokuitua

6204 69 Naisten tai tyttöjen housut, lappuhaalarit, polvihousut ja
shortsit, muista tekstiileistä valmistetut

09.1253 6207 Miesten tai poikien aluspaidat, alushousut, yöpaidat, pyjamat,
kylpytakit, aamutakit ja niiden kaltaiset tavarat

860

6211 Verryttelypuvut, hiihtopuvut sekä uimapuvut ja uimahousut;
muut vaatteet

6212 Rintaliivit, lantioliivit, korsetit, housunkannattimet, sukanpiti-
met, sukkanauhat ja niiden kaltaiset tavarat sekä niiden osat,
myös neulosta

09.1254 6203 41 Miesten tai poikien housut, lappuhaalarit, polvihousut ja
shortsit, villasta tai hienosta eläimenkarvasta valmistetut

700

6203 43 Miesten tai poikien housut, lappuhaalarit, puuvillaiset polvi-
housut ja shortsit, tekokuitua

6203 49 Miesten tai poikien housut, lappuhaalarit, polvihousut ja
shortsit, muista tekstiileistä valmistetut

09.1255 6205 ja Miesten tai poikien paidat 800

6206 Naisten tai tyttöjen puserot, myös paitapuserot

09.1256 6204 51–6204 59 Naisten tai tyttöjen hameet ja housuhameet 800

09.1257 6109 90 T-paidat, aluspaidat ja muut aluspaitojen kaltaiset paidat,
muista tekstiileistä valmistetut

450

09.1258 6204 31–6204 39 Naisten tai tyttöjen jakut, takit ja bleiserit 430

09.1259 6111 30 Vauvanvaatteet ja -vaatetustarvikkeet, tekokuituneulosta 350

09.1260 6204 42 Naisten tai tyttöjen puuvillaleningit 100

YHTEENSÄ 10 890
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